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領域︰網絡遊戲
代表作品︰《黑神話：悟空》
海外表現與亮點︰全球190個地區，中國首個真
正意義上的國產3A遊戲，以其高技術力和文化內
涵火爆全球。

領域︰網絡長劇
代表作品︰《藏海傳》
海外表現與亮點︰全球190個地區，在Disney+東
南亞熱播榜持續登頂，IMDb開分高達9.1，並帶
動劇中非遺「藥發木偶」訂單激增300倍。
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短劇出海需靠自建平台留住用戶
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中國元素引領全球創作
打造三條文化出海「高速航道」從單鏈條內容輸出到全球共創

構建文化自主話語體系

《道詭異仙》作為首個中國網

文IP入駐新加坡環球影城，《全

職高手》攜手瑞士國家旅遊

局將小說中的「蘇黎世世錦

賽」轉化為玩家可親身探訪的旅

遊目的地，大英圖書館將《詭秘

之主》與莎士比亞經典並置聯

動……這一系列標誌性事件，不僅

是中國網絡文藝「走出去」的亮眼註腳，

更意味着中國文化交流實現了從商品貿易

向情感共建、文明對話升華的重要跨越。

「十五五」藍圖謀劃之際，中國文化出海迎來

關鍵躍遷期。多位專家指出，中國已成為全球最

重要的數字文化領軍市場，未來應以龐大的市場

規模和日益成熟的產業為基礎，着力構建技術之

路、產業之路、共創之路三條「文化高速航

道」，推動網文、網劇、網遊組成的文化「新三

樣」加速出海，將其打造為中國文化走向全球的

強大引擎與核心動力。

●香港文匯報記者 胡若璋 廣州報道

數據顯示，2024年中國網絡文學出海市場
規模突破 50億元（人民幣，下同），

覆蓋超 3.5 億海外用戶；全球微短劇市場規
模達150億美元，中國作品獨佔八成；中國
自主研發遊戲海外銷售收入持續保持兩位數
增長。
「中國已成為全球最重要的數字文化領軍市

場。」近期主編出版新作《中國網絡文藝的海
外傳播》的暨南大學文學院副教授、文化產業
發展研究院副院長鄭煥釗指出，隨着「起點國
際」等平台在海外創立，中國網文已覆蓋全球
200多個國家和地區，形成被譽為繼好萊塢電
影、日本動漫、韓劇之後的「全球第四大文化
現象」。

中國網文敘事模式正風靡全球
「『十五五』期間，需在文化疆域構建四通

八達的『高速鐵路』網。」鄭煥釗強調，這既
是打通從「走出去」到「走進去」最後一公里
的關鍵，也是在構建人類命運共同體主題下凝
聚全球數字文化中國力量的必然要求。
作為中國網文出海的產業領軍集團，閱文集

團的實踐印證了這一思路。其旗下海外門戶
WebNovel已吸引50萬名海外作家入駐，創作
了約77萬部原創作品，構建起全球化IP共創
生態，有力證明了中國故事正由全球創作者共
同書寫。與此同時，在AI翻譯等技術助力下，
中國網文全球化表達已邁入「全球閱讀、全球
創作、全球開發」新階段。業界專家認為，這
種轉變意味着中國網文的敘事模式與文化元素

正通過全球創作者的借鑒與融合，實現更深層
次的文化滲透。
閱文集團相關負責人透露，中國網絡文學通
過版權授權、作品翻譯及培育本土作家等形
式，已在北美、東南亞和非洲積累龐大讀者
群。更值得關注的是，越來越多海外作家借鑒
中國網文敘事模式，融入中國文化元素進行創
作實踐，標誌着中國故事的講述方式正逐漸成
為全球性的創作語言，為文化交流搭建起無形
卻堅實的橋樑。

深層次文化融合帶來獨特魅力
除網文外，網遊與網劇同樣是中國網絡文藝
出海的重要載體。《2025年第一季度中國遊戲
產業季度報告》顯示，中國自研遊戲海外市場
實際銷售收入達 48.05 億美元，同比增長
17.92%。以《原神》《萬國覺醒》為代表的國
產遊戲不僅雄踞歐美日韓暢銷榜榜首，更通過
文化融合釋放強勁的軟實力。曾在內地網遊頭
部平台擔任遊戲開發項目管理者的李璞指出，
「幾乎每款爆款遊戲背後，都有文化融合帶來
的獨特魅力。」
《原神》借角色設計與場景細節傳遞中國哲
學思想；《代號鳶》融合民樂與歷史傳說，引
發海外用戶自發演奏遊戲音樂。有數據佐證：
近五年含中國傳統文化元素的遊戲數量增長近
三倍，「遊戲 + 文化」 已成為中國網遊出海
的核心競爭力。
同濟大學國際文化交流學院教授、院長孫宜
學撰文指出，中國「文化產品輸出」目前以圖

書、電影、動漫、遊戲等具象載體為主，下一
階段，包括儒釋道文化、生活方式等抽象元素
的輸出將有利於構建自主話語體系。

推網絡文藝出海「精準投放」
展望「十五五」期間的文化出海之路，將從
以前的撒網型，到精準聚焦型。針對不同國家
和地區的文化背景、受眾偏好、政治環境等，
分眾化內容定製，文化資源與區域化、國別化
差異深度適配，做到「精準投放」。
為達成這個目標，構建高效、多元的傳播
體系成為業界共識。閱文集團相關負責人提
出，未來五年需全力打造三條「文化高速航
道」，為中國網絡文藝出海保駕護航——技
術之路以AI為引擎降低跨文化傳播門檻，構
建AI驅動的IP生態體系；產業之路通過「圖
書—漫畫—影視—衍生品」產業鏈打造長線
國際IP；共創之路借全球生態合作搭建中國
IP世界舞台。
李璞也認為，相較於「70後」「80後」通過

影視音樂認知世界，當下的「Z世代」很多是
借助遊戲構建世界觀、形成全球交流網絡。這
種代際認知習慣的轉變，為中國文化通過數
字載體實現深度傳播提供了歷史機遇。可以
預見，隨着三條「文化高速航道」的加速建
設，中國文化將以更開放、更包容、更鮮活的
姿態走向世界舞台中央，在「十五五」期間穩
步實現從文化大國到文化強國的歷史性跨越，
為推動人類文明交流互鑒貢獻更多「中國力
量」。
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在短劇席捲全球的浪潮中，首批出海的中
國內容創作者不再滿足於「借船出海」，而
是將目光投向了更遠的目標：自建平台，與
用戶建立長期黏性。灣區影視城、WeiyingEra
（香港微影時代）董事長蘇榆灃在接受香港
文匯報專訪時指出，「短劇出海的終極目
標，是通過自有平台留住用戶，實現文化出
口的自主權。」

短劇脫穎而出 需回歸傳統文化
「短劇本質上是『爽劇』，是時代需求的產

物。」蘇榆灃說，短劇十幾年前就出現了，但
當時未成氣候。而如今借助AI翻譯、平台基建
和全球流量，中國短劇得以迅速觸達海外觀
眾。不過，隨着入局者增多，內容同質化問題
也日益凸顯。如何在海量短劇中脫穎而出，成
為所有創作者必須面對的課題。「我們的答案
是回歸傳統文化。」蘇榆灃團隊以《山海經》
為藍本，開發「怪物宇宙」系列短劇，上線僅
一個月即在紅果平台突破4,000萬熱度，成為

差異化IP初步嘗試的小爆款。
國內平台出海的先行者們如TikTok等的鋪
路發展，讓更多中小從業者看到了中國文化走
出去建構自有平台的重要性。
「我們不只是為了賺快錢，而是希望打造一
個文化出口的自主陣地，讓更多從業者加入，
實現個人與產業的共同成長。」蘇榆灃比喻
說，就像漫威通過電影構建宇宙，他們的團隊
也正通過短劇IP積累用戶情感，最終通過平台
沉澱關係。目前，團隊正通過數據測試，尋找

《山海經》中最受歡迎的角色，為後續劇情開
發和IP衍生鋪路。

探索「短劇+跨境電商」融合
作為扎根大灣區的短劇企業，蘇榆灃團隊正
探索「短劇+跨境電商」的融合路徑。「廣東
是電商大省，短劇可以為品牌賦能，用內容流
量帶動商品銷售。」他信心滿滿地說，這一模
式將在下半年實現突破。
在蘇榆灃看來，關於短劇出海的政策環境已

相當完善，企業出海最終仍需靠產品說話。
「只有當行業中誕生『巨無霸』或『獨角獸』
企業，政策才能更精準地適配市場變化，為行
業發展提供更有力的支撐。」他認為，短劇精
品化是必然趨勢，下一步將在海外設倉、本地
化運營中深化用戶連接。
「海外市場對中國產品的認可，才是真正的
突破。」蘇榆灃說，我們帶着300多人的團
隊，要解決的不是短期流量，而是如何讓中國
IP扎根全球。

隨着AI技術持續進化，網文出海已

從單純的「內容輸出」升級為「生態

共建」。閱文集團相關負責人向香港文匯報透露，

下一步將深化AI在創作、翻譯、IP開發等環節的應

用，推動中國網文從「全球熱銷」邁向「文化扎

根」，使更多海外年輕人透過中國故事，深入理解

東方的想像力與世界觀。

閱文集團旗下海外平台WebNovel最新數據顯示，

截至 2025 年 6 月 30 日，平台 AI 翻譯作品數量突破

7,200部，佔中文翻譯作品總量的70%。AI技術正以

「一鍵出海」的高效模式，將中國故事推向世界舞

台，重構着海外「Z世代」對中國文學的認知框架。

閱文推出首個AI網文知識庫
在翻譯領域，AI 已成為網文出海的「加速引

擎」。2025 年上半年，WebNovel新增AI翻譯作品

超3,400部，相關作品在平台暢銷榜Top200中佔比

近40%。尤為矚目的是，AI翻譯作品收入同比增長

38%，佔平台小說總營收35%以上，展現出強勁的商

業潛力。平台已拓展英語、西班牙語、日語、法

語、德語、印尼語等十餘種語言版本。

「2024年非英語市場收入同比激增350%，日本市

場用戶增速達180%，躍升為增速最快區域之一。」

閱文集團相關負責人強調，AI技術不僅打破了語言

壁壘，更推動中國網文「本土化」傳播進入高效精

準的新階段。

AI的價值已超越翻譯範疇。該負責人表示，創作

端推出的業內首個AI網文知識庫「妙筆通鑒」，可

對千萬字級作品實現全文解析與智能問答，為作家

提供劇情推演、靈感激發等高階輔助。功能上線

後，作者與 AI 互動頻次提升 40%，帶動「作家助

手」日活用戶同比增長超40%，AI功能周使用率逼

近70%。在視覺化領域，集團正針對中腰部IP探索

AI短劇、AI漫劇等新形態，以技術實現低成本、高

效率的IP視覺轉化，開闢內容價值驗證新路徑。

讓中國故事精準觸達全球讀者
「AI 不僅是工具，更是文化出海的新質生產

力。」閱文集團相關負責人表示，當前團隊正通過

「技術+內容」雙輪驅動，讓中國故事更精準觸達全

球讀者，尤其在「Z世代」群體中播下對中國文化

的興趣種子。

特稿

AI
助
重
構
海
外
青
年
中
國
文
學
想
像

領域︰網絡文學
代表作品︰《全職高手》
海外表現與亮點︰小說已出版14種語言，動畫在
IMDb獲得9.3分，位列同期國漫海外開分榜首。

文化「新三樣」出海代表作

●鹽言故事作為中國網絡文學平台代表亮相法蘭克福書展。
網上圖片

●短劇拍攝現場。 香港文匯報廣州傳真
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